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PRESENTACIÓN: 
LA RIBERA DEL DUERO1
Es una tierra de viñedos y cereales, con una rica cultura, 
gastronomía y patrimonio y donde operan más de 
300 bodegas dentro de la DO Vinos Ribera del Duero, 
denominación que ampara a uno de los vinos más 
reconocidos y valorados a nivel mundial. 
 
Pertenece al Club de Producto Rutas del Vino de España. 
 
Territorio declarado ‘Best Region of the Year’ por Wine 
Enthusiast y recomendada por The New York Times y el 
Washington Post como uno de los dos destinos españoles a 
visitar. 
 
En el 2023 ha sido galardonada con el Premio de los 
Lectores de National Geographic al Mejor Destino 
Gastronómico. 
 
Es la Ruta del Vino de interior más visitada de España.

+34 947 107 254 
info@riberate.com 
www.riberate.com
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LA RIBERA DEL DUERO
COMO LLEGAR

Desde Burgos, Segovia, Soria y Valladolid 
Alsa – Linecar – Regional – AISA 
 
Estaciones en Burgos y Valladolid 
con conexión a la Red AVE

Madrid, Burgos y Valladolid 
 
Vías principales A1, N-122, CL-619 y N-110 
Desde Madrid 1h 30  Desde Barcelona 5h 30 
Desde Bilbao 2h 30  Desde Valladolid 1h 15

La Ribera del Duero se extiende de este a oeste durante 115 kilómetros a lo largo del río Duero y apenas 35 de 
norte a sur, en la región de Castilla y León y abarca cuatro provincias: Soria, Burgos, Segovia y Valladolid.



PLANIFICA Y ORGANIZA

AGENCIAS DE VIAJE GUÍAS DE 
TURISMO

TRANSFERS
La Ribera del Duero se extiende de este a 
oeste durante 115 kilómetros a lo largo del río 
Duero y apenas 35 de norte a sur, en la región 
de Castilla y León y abarca cuatro provincias: 
Soria, Burgos, Segovia y Valladolid.

Ribíertete
+34 693 617 707 
info@ribiertetete.com 
www.ribiertetete.com
Escapadas y paquetes enoturísticos. 
Museo del vino 
Escape Room 
Casino del Vino. 
 
Top Ribera
+34 693 617 707 
info@ribiertetete.com 
www.ribiertetete.com
Mayorista/Minorista, Turoperador destacado 
de la Ribera 
 
Viajes Clemente 
Wine Travel Boutique
+34 947 507 575 
beatriz@viajesclemente.es 
www.winetravelboutique.es
Somos especialistas en circuitos organizados, 
congresos, ferias y viajes de incentivo.

Autocares Bayo 
+34 947 466 434 
info@autocaresbayo.com 
www.autocaresbayo.com
Agencia especializada en dar el mejor 
servicio con microbuses y autobuses de lujo 
Top Class 
 
Riberatour 
+34 669 212 697 
info@riberatour.com 
www.riberatour.com
Mercedes V, capacidad 6 plazas + conductor 
 
Taxi Mercedes Burgos 
+34 608 783 870 
taxibrogeras@gmail.com 
www.taximercedesburgos.es
Turismo de alta gama y monovolumen de 
gran capacidad. 
Vehículos de 5 y 8 plazas. 
Portabicicletas 
 
Taxi-Transfer Ribera 
+34 653 047 473 
transferribera@gmail.com
Vehículo 1: 5 plazas / 100% Eléctrico 
Vehículo 2: Familiar 5 plazas / 0 emisiones 
Vehículo 3: Alta gama. 8 plazas

Gabriel García 
+34 639 004 115 
turismo@elventorro.com 
     Español / English 
 
Loreto Esteban 
+34 609 006 534 
guiaribera@gmail.com 
www.guiaribera.com 
     Español / English / Deutsch 
 
Riberatour 
+34 669 21 26 97 
info@riberatour.com 
www.riberatour.com 
     Español / English / Français 
/ Português / Italiano





ALOJAMIENTOS
2.1
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Esta sala era el antiguo comedor de 
los monjes del monasterio. Es un 
espacio diáfano de 242,82 m² con 
8m de altura. Destacan sus muros 
de piedra y excepcional acústica.

Dependiendo del montaje
• Teatro: 170 personas.
• Escuela: 160 personas.
• Imperial: 240 personas.
• Tipo U: 40 personas.
• Cóctel: 200 personas.
• Banquete: 196 personas.

Depending on the assembly
• Theater: 170 people.
• School: 160 people.
• Imperial: 240 people.
• U Type: 40 people.
• Cocktail: 200 people.
• Banquet: 196 people.

This room was the dining hall of 
the monks of the monastery. It is 
an open space of 242.82 m² and 
8 meters in height. Its stone walls 
and acoustics stand out.

• Sistema de calefacción e 
iluminación incorporado. TV de 
100” y pantalla y proyector bajo 
disponibilidad.
• Mobiliario en función de las 
necesidades del evento.

• Audiovisuales, decoración, 
papelería, etc.

• Área wellness (piscina termal, 
circuito de contrastes, tratamientos 
especializados)
• Visitas gratuitas a bodegas 
cercanas al Monasterio (Baden 
Numen, Valdebodega)
• Servicio de restauración 
propio (Restaurante Monasterio, 
Restaurante Converso y Gastrobar 
la Cilla)
• Catas de vino
• Visitas culturales con la Fundación 
de las Edades del Hombre

Castilla Termal Monasterio de 
Valbuena es un hotel de cinco 
estrellas, ubicado en la Milla de Oro 
de Ribera del Duero. El edificio es un 
monasterio cisterciense del siglo XII.

• Taller de cerámica
• Taller floral
• Taller de corte de jamón 
ibérico a cuchillo
• Sobrevolar la Ribera 
del Duero con globos 
aerostáticos
• Actividad “Del huerto 
a la mesa: Desafío en los 
fogones”
• Música en vivo

• Audiovisuals, decoration, 
stationery, etc.

• Heating and lighting system 
incorporated. 100” TV, with 
screen and projector available 
upon request.
• Furniture depending on the 
needs of the event.

• Wellness area (thermal pool, 
contrasts circuit, specialized 
treatments)
• Free visits to wineries near 
the Monastery (Baden Numen, 
Valdebodega)
• Own restaurant service 
(Monastery Restaurant, Converso 
Restaurant and Gastrobar la Cilla)
• Wine tastings
• Cultural visits with the Fundación 
de las Edades del Hombre

Castilla Termal Monasterio de 
Valbuena is a 5-star hotel located 
in the Golden Mile of Ribera del 
Duero. The building is a 12th-
century Cistercian monastery.

• Ceramics workshop
• Floral workshop
• Iberian ham knife 
cutting workshop
• Hot air balloon flights 
over the Ribera del 
Duero
• “Orchard to the 
table: Challenge in the 
kitchen” activity
• Live music

CASTILLA TERMAL  
MONASTERIO DE VALBUENA

SALA 1

CONTACTO

OFERTA COMPLEMENTARIA SERVICIOS EXTRAS 

ALOJAMIENTO Y RESTAURACIÓN 

HABITACIONES 79

PLAZAS 79 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
PREFERIBLEMENTE DE 
LUNES A VIERNES 

Departamento Comercial 

(+34) 983 68 30 40

comercial.valbuena@castillatermal.com   

www.castillatermal.com

C/ Murallas, s/n 
San Bernardo, Valladolid - 47359

Español / Inglés 

REFECTORIO / REFECTORY 



El claustro bajo cuenta con 
un pórtico, rodeado por un 
conjunto de columnas y arcos, 
proporcionando un pasillo cubierto, 
así como con el jardín central. 
Ambos espacios pueden ser 
utilizados para eventos MICE.

Con 176 m², la Sala de Trabajos 
es la más icónica y antigua del 
monasterio. Cuenta con una arcada 
de columnas interiores que dividen 
el espacio de manera natural.

El Centro de Congresos es un 
edificio de nueva construcción, 100% 
sostenible y anexo y conectado 
con el monasterio. Ocupa 400 m² 
diáfanos y con luz natural divisibles 
en 4 salas de 77 m².

Dependiendo del montaje
• Cóctel: 400 personas.
• Banquete: 300 personas.

Dependiendo del montaje
• Teatro: 120 personas.
• Escuela: 100 personas.
• Imperial: 70 personas.
• Cóctel: 120 personas.
• Banquete: 120 personas.

Dependiendo del montaje
El salón completo:
• Teatro: 320 personas.
• Escuela: 180 personas.
• Imperial: 300 personas.
• Tipo U: 80 personas.
• Banquete: 320 personas.
• Cóctel: 280 personas.
Cada subcomisión (4 en total):
• Teatro: 80 personas.
• Escuela: 50 personas.
• Imperial: 20 personas.
• Tipo U: 24 personas.
• Banquete: 40 personas.
• Cóctel: 60 personas.

Depending on the assembly
• Cocktail: 400 people.
• Banquet: 300people.

Depending on the assembly
• Theater: 120 people.
• School: 100 people.
• Imperial: 70 people.
• Cocktail: 120 people.
• Banquet: 120people.

Depending on the assembly
The complete room:
• Theater: 320 people.
• School: 180 people.
• Imperial: 300 people.
• U Type: 80 people.
• Cocktail: 320 people.
• Banquet: 280 people.
Cada subcomisión (4 en total):
• Theater: 80 people.
• School: 50 people.
• Imperial: 24 people.
• U Type: 24 people.
• Cocktail: 40 people.
• Banquet: 60 people.

Además, Castilla Termal Monasterio de 
Valbuena cuenta con otros espacios, 
tanto interiores como exteriores, 
habilitados para la celebración de 
eventos y reuniones de diferentes 
capacidades y características.

The lower cloister features the 
Portico, surrounded by a set of 
columns and arches, providing a 
covered walkway, as well as the 
central garden. Both spaces can 
be used for MICE events.

With 176 m², the Work Room is 
the most iconic and the oldest 
in the monastery. It features an 
arcade of interior columns that 
naturally divides the space.

The Conference Center is a newly 
constructed, 100% sustainable 
building, annexed to and 
connected with the monastery. It 
covers 400 m² of open space with 
natural light, which can be divided 
into four 77 m² rooms.

In addition, Castilla Termal Monasterio 
de Valbuena offers other spaces, 
both indoor and outdoor, equipped 
for hosting events and meetings of 
various capacities and  characteristics.

• Iluminación exterior.
• Mobiliario en función de las 
necesidades del evento.

• Sistema de calefacción e 
iluminación incorporado. TV de 
100” y pantalla y proyector bajo 
disponibilidad.
• Mobiliario en función de las 
necesidades del evento.

• Sistema de calefacción e iluminación 
incorporado. TV de 100” y pantalla y 
proyector bajo disponibilidad.
• Mobiliario en función de las 
necesidades del evento.

• Audiovisuales, decoración, 
papelería, estufas, etc.

• Audiovisuales, decoración, 
papelería, etc.

• Audiovisuales, decoración, 
papelería, etc.

Terraza de L’Orangerie 
(aforo 200 máximo) 
Jardín del Atrio 
(aforo 150 máximo) 
Bodega de los Monjes 
(aforo 40 máximo).

• Audiovisuals, decoration, 
stationery, stoves, etc.

• Audiovisuals, decoration, 
stationery, etc.

• Audiovisuals, decoration, 
stationery, etc.

• Outdoor lighting.
• Furniture depending on the 
needs of the event.

• Heating and lighting system 
incorporated. 100” TV, with 
screen and projector available 
upon request.
• Furniture depending on the 
needs of the event.

• Heating and lighting system 
incorporated. 100” TV, with screen 
and projector available upon request.
• Furniture depending on the needs 
of the event.

L’Orangerie Terrace 
(maximum capacity 200) 
Atrium Garden 
(maximum capacity 150) 
Monks’ Cellar 
(maximum capacity 40).

SALA 2 SALA 3 SALA 4

OTROS ESPACIOS

CLAUSTRO / CLOISTER SALA DE TRABAJOS / WORKS ROOM CENTRO DE CONGRESOS 
CONGRESS CENTER



• Restaurante Conde Lucanor
• Catas en nuestra vinoteca
• SPA
• Piscina exterior 
(uso en temporada de verano)

Situado en el antiguo 
convento del siglo XVII 
de las monjas clarisas en 
Peñafiel, AZZ Peñafiel Las 
Claras es un distinguido 
hotel de cuatro estrellas 
con SPA que ofrece vistas 
espectaculares al Castillo 
de Peñafiel.

• Conde Lucanor Restaurant
• Tastings in our wine cellar
• SPA
• Outdoor pool (summer use)

Located in the 17th-
century former 
convent of the Clarist 
nuns in Peñafiel, AZZ 
Peñafiel Las Claras is a 
distinguished four-star 
hotel with a spa that 
offers spectacular views 
of the Peñafiel Castle.

CONTACTO

OFERTA COMPLEMENTARIA SERVICIOS EXTRAS 

Esther De Frutos

(+34) 983 878 168

jrecepcion.conventolasclaras@azzhoteles.com 

www.azzhoteles.com

Plaza Adolfo Muñoz Alonso, s/n 47300 
Peñafiel, Valladolid (España)

Español / Inglés 

AZZ PEÑAFIEL LAS CLARAS 
HOTEL & SPA **** 

ALOJAMIENTO Y RESTAURACIÓN 

HABITACIONES 64

PLAZAS 138 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
PREFERIBLEMENTE DE 
LUNES A VIERNES 

• Discoteca-pub
• Cóctel
• Take away

• Nightclub-pub
• Cocktail
• Take away



Ubicado en entreplanta con luz natural 
y acceso solamente por escaleras.

Ubicado en la primera planta del 
Hotel con luz natural y capacidad 
para hasta 100 personas.

Ubicado en la primera planta del 
Hotel sin luz natural y con una 
decoración espléndida.

Ubicado en planta cero, cuenta con 
luz natural ideal para banquetes.

60 pax en teatro / in theater

120 pax en teatro / in theater

12 pax en sala de juntas

120 pax en teatro / in theater

Meeting room for 12 people

This room is located on a 
mezzanine level with natural light 
and access only by stairs.

Located on the first floor of 
the hotel with natural light and 
capacity for up to 100 people.

Located on the first floor of the 
hotel, with no natural light and 
refined decor.

Located on the ground floor, it has 
natural light, ideal for banquets.

84 m²
• Posibilidad de montajes en 
teatro, escuela, U, banquete, etc

150 m²
• Posibilidad de montajes en 
teatro, escuela, U, banquete, etc

180 m²
• Posibilidad de montajes en 
teatro, escuela, U, banquete, etc

40 m²
• Posibilidad de montaje en sala 
de juntas

• Posibilidad añadir audiovisuales

• Posibilidad añadir audiovisuales

• Posibilidad añadir audiovisuales

• Posibilidad añadir audiovisuales

• Claustro
• Jardín con zona barbacoa
• Discoteca-pub
• Terraza

• Possibility of adding 
audiovisual equipment

• Possibility of adding 
audiovisual equipment

• Possibility of adding 
audiovisual equipment

• Possibility of adding 
audiovisual equipment

• Possibility of theater, classroom, 
U-shape, and banquet layouts

• Possibility of theater, classroom, 
U-shape, and banquet layouts

• Possibility of theater, classroom, 
U-shape, and banquet layouts

• Option to add a meeting room.

• Cloister
• Garden with barbecue area
• Disco-pub
• Terrace

SALA 1

SALA 2

SALA 3

SALA 4

OTROS ESPACIOS

SALÓN DE JUEGOS

SALÓN GARNACHA

SALÓN CHIMENEA

SALÓN CENCIBEL



El hotel ocupa una antigua harinera de 1922, restaurada y 
convertida en hotel boutique.
Ubicado en Peñafiel, cuna de la Ribera del Duero, una 
zona con gran afluencia de enoturismo.

CONTACTO

Inés Bocos Fernández

(+34) 983 88 12 12

recepcion@hotelpesquera.com

www.hotelpesquera.com

Paseo de la Estación 1 CP:47300 
Peñafiel, Valladolid (España)

HOTEL AF  
PESQUERA

ALOJAMIENTO & RESTAURANTE

HABITACIONES 36

PLAZAS 76 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE DOMINGO A JUEVES 



Disponemos de tres salas polivalentes que pueden unirse para formar un 
espacio diáfano con capacidad para 200 personas.

En total, 370 m² disponibles, dispuestos en un salón diáfano o en tres salones 
independientes de 190 m², 110 m² y 70 m², sala Bruma, Brisa y Escarcha.

Montaje en U (15 personas)
En escuela (20 personas)
En teatro (30 personas)

Montaje en U (50 personas)
En escuela (72 personas)
En teatro (98 personas)

Montaje en U (30 personas)
En escuela (50 personas)
En teatro (60 personas)

U-shape setup (15 people) 
Classroom setup (20 people) 
Theatre setup (30 people)

U-shape setup  (50 people) 
Classroom setup  (72 people) 
Theatre setup  (98 people)

U-shape setup  (30 people) 
Classroom setup  (50 people) 
Theatre setup  (60 people)

We have three multi-purpose rooms that can be combined into a single 
open-plan space with a total capacity of up to 200 people.

In total, 370 m² are available, which can be arranged as one large open-
plan hall or divided into three independent rooms of 190 m², 110 m², and 
70 m²—named Bruma, Brisa, and Escarcha, respectively.

Las salas cuentan con luz natural, 
climatización, Wi-Fi, pantalla y 
proyección, hilo musical, altavoces, 
pizarra/flipchart y diferentes sistemas 
de megafonía.

Enoturismo
Desde el Hotel AF Pesquera, se ofrecen visitas guiadas a nuestras Bodegas Tinto 
Pesquera o Condado de Haza en la Ribera del Duero. En la visita se muestra el 
proceso de elaboración del vino, las diferentes salas y antiguo lagar. La visita finaliza 
con la degustación de tres vinos y un aperitivo.
Servicio de restauración
Ofrecemos dos espacios gastronómicos:
1. Taberna La Perla: ofrece menú del día de lunes a viernes al mediodía, y carta de 
picoteo tanto en comida como en cena. No aceptamos reservas, solo para menú del 
día en el servicio de comidas de lunes a viernes. Abierto todos los días de la semana.
Horario servicio comidas: 13:30-15:30
Horario servicio cenas: 20:30-23:00
2. Restaurante Origen-es: Es el restaurante Gastronómico del hotel,
En él, se puede disfrutar de nuestro menú degustación de temporada, donde 
utilizamos productos de la zona. Además de nuestra carta formal con variedad de 
productos de temporada.
Abierto de miércoles a domingo.
Horario servicio comidas: 13:30-15:30
Horario servicio cenas: 20:30-23:00

Terraza exterior y 
terraza interior

El hotel cuenta con dos 
terrazas para clientes, una en 
la entrada del hotel y otra en 
el jardín interior.

The hotel features two terraces 
for guests: one located at the 
hotel entrance and another in 
the interior garden.

All rooms feature natural light, 
climate control, Wi-Fi, projector 
and screen, audio system including 
background music and PA and 
whiteboard/flipchart.

Wine Tourism
From Hotel AF Pesquera, we offer guided tours to our wineries, Tinto Pesquera 
or Condado de Haza, located in the Ribera del Duero region. During the visit, 
guests will learn about the wine-making process, explore the different production 
areas, and visit the old wine press. The tour concludes with a tasting of three wines 
accompanied by a small appetizer.
Dining Services
Guests can enjoy two distinct dining venues on-site:
1. Taberna La Perla:
Weekday lunch menu available from Monday to Friday (lunch service only), and 
an à la carte tapas menu for both lunch and dinner services. Reservations are only 
accepted for the weekday lunch menu. Open every day of the week.
Lunch hours: 13:30–15:30
Dinner hours: 20:30–23:00
2. Restaurante Origen-es:
This is the hotel’s gourmet restaurant, where you can enjoy our seasonal tasting 
menu, crafted with locally sourced products. We also offer a formal à la carte menu 
featuring a variety of seasonal dishes. Open from Wednesday to Sunday.
Lunch service hours: 13:30 – 15:30
Dinner service hours: 20:30  – 23:00 PM

Outdoor terrace 
and indoor terrace

SALASOFERTA COMPLEMENTARIA

OTROS ESPACIOS

SALA ESCARCHA

SALA BRUMA

SALA BRISA



• Servicio de restauración: 
Comidas, cenas, coffee 
breaks, menús de cóctel
• Visitas a bodegas
• Catas dirigidas por 
enólogo en sala, o en 
terraza junto a viñedos
• Visitas culturales
• Actividad de vendimia 
en Sept/octubre
• Catering 

Hotel spa Tudanca, 
rodeado de viñedos, Salas 
con espacios flexibles 
para alojar reuniones 
de empresa, cursos, 
convenciones Gastronomía 
cuidada de elaboración 
propia, espacios 
acogedores y elegantes  
organización y gestión del 
evento para garantizar su 
éxito.

• Catering service: Lunches, 
dinners, coffee breaks, 
cocktail menus
• Visits to wineries
• Tastings led by an 
oenologist in the cellar or 
on the terrace next to the 
vineyards.
• Cultural visits
• Harvest activity in Sept/
October
• Catering

Hotel spa Tudanca, 
surrounded by vineyards, 
rooms with flexible spaces 
to host business meetings, 
courses, conventions, 
conventions, etc. Carefully 
prepared in-house 
gastronomy, cosy and 
elegant spaces, organisation 
and management of the 
event to guarantee its 
success.

CONTACTO

OFERTA COMPLEMENTARIA

SERVICIOS EXTRAS 

Nacho Garcia de Santiago

(+34) 669 07 30 88

nachogarcia@grupotudanca.com

www.grupotudanca.com

Ctra Madrid Irun N1 Km 153 
Aranda de Duero (Burgos) 

Castellano / inglés / francés

HOTEL SPA  
TUDANCA ARANDA

HOTEL, SPA, RESTAURANTE 

HABITACIONES 40

PLAZAS 71 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
PREFERIBLEMENTE DE 
LUNES A VIERNES 

• Música • Music



Sala pensada para entrevistas de trabajo.
Las salas se montan con agua, 
portafolios, caramelos y bolígrafos.

Las salas se montan con agua, 
portafolios, caramelos y bolígrafos.

Las salas se montan con agua, 
portafolios, caramelos y bolígrafos.

Las salas se montan con agua, 
portafolios, caramelos y bolígrafos.Sala pensada para las reuniones de trabajo.

Charlas de equipos deportivos, Team 
Building
Las salas se montan con agua, portafolios, 
caramelos y bolígrafos.

10 pax

100 pax

160 pax

400 pax

30 pax

Room designed for job interviews.
Rooms are set up with water, 
briefcases, candy and pens.

Rooms are set up with water, 
briefcases, candy and pens.

Rooms are set up with water, 
briefcases, candy and pens.

Rooms are set up with water, 
briefcases, candy and pens.

Room designed for business 
meetings.
Sports team talks, Team Building
The rooms are set up with water, 
briefcases, candy and pens.

Papelógrafo, tv interactiva

Papelógrafo, tv interactiva. 
Pantalla + cañón PC

Papelógrafo, tv interactiva. 
Pantalla + cañón PC

Papelógrafo, tv interactiva. 
Pantalla + cañón PC

Papelógrafo, tv interactiva

Además de las salas de reuniones, 
dentro del complejo disponemos de 
viñedo propio, jardín, carpa, terraza. 
Spa, Gimnasio, Cargadores eléctricos
Montaje de la sala según indicaciones 
de los clientes. Normalmente con 
Carpeta, boli, agua. Disponemos de 
cañón PC, pantalla, Tv interactiva 65¨. 
Colaboramos con otras empresas si 
necesitaran grabación del evento, 
sonido, luces…

In addition to the meeting rooms, 
within the complex we have our own 
vineyard, garden, marquee, terrace. 
Spa, gymnasium, electric chargers
Set-up of the room according to 
the client’s instructions. Normally 
with folder, pen, water. We have a 
PC, screen, interactive TV 65¨. We 
collaborate with other companies if 
you need to record the event, sound, 
lights...

SALA 1

SALA 3

SALA 4

SALA 5
SALA 2

OTROS ESPACIOS

DIONISIO

BODEGA

RIBERA

RIBERA
BACO



• Visita a bodega
• Servicio de restauración
• Catas
• Conciertos
• Teatro
• Rutas de senderismo
• Tienda de venta de vino

La Posada es un palacio 
de estructura herreriana 
del s. XVII. Se completa 
con: jardines que invitan 
a la reflexión, lectura y 
descanso, así como pistas 
deportivas para practicar 
padel, tenis o baloncesto. 
Durante los meses de 
verano hay piscina 
exterior. En el interior, 
nuestro restaurante:
la Posada de PRADOREY

• Visit Winery
• Restaurant
• Tastings
• Concerts
• Theater
• Hiking trails
• Wine shop and wine bar

La Posada is a 17th-
century Herrerian-style 
palace. It is completed 
with: gardens that invite 
reflection, reading and 
relaxation, as well as 
sports courts for playing 
paddle tennis, tennis or 
basketball. During the 
summer months there is 
an outdoor pool. Inside 
Our Restaurant: the 
Pradorey Inn

CONTACTO

OFERTA COMPLEMENTARIASERVICIOS EXTRAS 

Elena Arranz

(+34) 947 54 69 12

elena.arranz@pradorey.com

pradorey.es/posada/

Ctra. CL-619 (Magaz- Aranda) km 64 
09443 Gumiel de Mercado, Burgos

LA POSADA DE  
PRADOREY

ALOJAMIENTO Y RESTAURACIÓN 

HABITACIONES 18

PLAZAS ALOJAMIENTO 40 PERSONAS
PLAZAS RESTAURANTE 55 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO 

• Team Building
• Actividades 
durante todo el 
año tematizadas

• Team Building
• Themed activities 
throughout the year



• Visit Winery
• Restaurant
• Tastings
• Concerts
• Theater
• Hiking trails
• Wine shop and wine bar

Acogedora sala para reuniones 
privadas.

Sala espaciosa con estilo 
rústico y con diferentes formas 
de colocación

15 pax
40 pax

Cozy room for private meetings.
Spacious room with rustic style 
and different arrangements.

Pizarra, proyector, cañón y material 
fungible. Pizarra, proyector, cañón y material 

fungible.

La Posada cuenta con amplios 
jardines y una piscina al aire libre 
donde se puede relajar.

Exterior: 500 personas

Interior: 45 personas

El hall de la Posada cuenta con un 
decorado acorde con el palacete.

Dispone de una cafetería y un 
salón chimenea para reuniones.

Meeting room with fireplace for 
15 people. Includes a projector, 
and expendable equipment.

Meeting room with fireplace for 15 
people. Includes a projector, and 
expendable equipment.

The Inn has extensive gardens and an 
outdoor pool where you can relax.

Outside: 500

Inside:45

The Inn’s lobby is decorated in a way 
that matches the palace.

It features a coffee bar and a fireplace

lounge for meetings.

SALA 1 SALA 2

OTROS ESPACIOS

SALÓN CHIMENEA SALA COMEDOR



Conexión Wi-Fi en todas nuestras 
instalaciones

Antigua casa blasonada 
rehabilitada con todas las 
comodidades necesarias 
para ofrecer una 
experiencia inolvidable.
Comedor con capacidad 
para 40
comensales y salas multiuso 
dentro del alojamiento.

Historic manor house, fully 
restored and equipped with 
all the necessary comforts 
to offer an unforgettable 
experience.
Dining room with capacity 
for 40 guests and 
multipurpose rooms within 
the accommodation

SALA 1

CONTACTO

Fernando

(+34) 650 93 95 59

contacto@posadapesquera.com

www.posadapesquera.com

Calle de las Eras 1 
Pesquera de Duero (Valladolid)

Español 

SALA MULTIUSO

LA POSADA DE PESQUERA
& RTE. EL AMBIGÚ

POSADA RURAL 

HABITACIONES 11
SUITES 2

PLAZAS 26 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO







BODEGAS CON ALOJAMIENTO
2.2

23



• Visita a viñedos y bodega
• Servicio de restauración
• Catas: privadas o no
• Catas en bodega, de barrica.
• Visitas culturales
• Recorrido en bicicleta
• Actividades en viñedos
• Paseo en barco con cata por el Duero
• Visita a nuestra finca cinegética
• Visita a nuestra encina milenaria
• Talleres de cata

Hotel con bodega para la 
desconexión y realización 
de eventos.

Contamos con viñedos alrededor del hotel, 
una finca con ciervos, jabalíes y muflones.
Una encina milenaria
Jardín de verano con servicio de restaurante
Piscina al aire libre climatizada

• Vineyard and winery visits
• Catering service
• Tastings: private or public
• Barrel and winery tastings
• Cultural tours
• Bicycle tours
• Activities in the vineyards
• Boat tours on the Duero River with wine tastings
• Visit to our game estate
• Visit to our thousand-year-old holm oak
• Tasting workshops

Hotel with a winery for 
relaxation and event 
hosting.

We have vineyards surrounding the hotel, an 
estate with deer, wild boars, and mouflons.
A thousand-year-old holm oak
Summer garden with restaurant service
Heated outdoor swimming pool

CONTACTO
OFERTA COMPLEMENTARIA

SERVICIOS EXTRAS 

OTROS ESPACIOS

Marta Cuesta Rodríguez

(+34) 691 31 57 61

rrpp@arzuaganavarro.com

www.hotelarzuaga.com

Ctra Nacional 122 km 325 47350 
Quintanilla de Onésimo

Español / Inglés 

HOTEL ARZUAGA 

HOTEL 5* CON SPA, BODEGA, 
RESTAURANTES (TRADICIONAL Y ESTRELLA 
MICHELIN) Y FINCA CINEGÉTICA

HABITACIONES 95

PLAZAS 208 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO

Servicios de restauración 
completos (catering, 
talleres de cocina, 
actividades team building)

Full catering services 
(catering, cooking 
workshops, team-
building activities)

BODEGA   HOTEL     SPA



Dispone de más de 700 metros cuadrados, 
panelable en dos partes. Cuenta con terraza 
Exterior, aseos… Uno de sus laterales es 
acristalado con vistas al viñedo.

Es un Salón que destaca por su funcionalidad, amplitud, por 
su luz natural. Ideal para albergar congresos, reuniones y otros 
eventos profesionales. Este espacio cuenta con más de 400 
metros cuadrados, dispuestos de forma diáfana, panelable hasta 
en tres partes, cada una de ella con entrada individual; de techos 
altos, y luminoso. Tiene una altura máxima de 9 metros. En tonos 
blancos. Cuenta con una pantalla led de 4x3 m.

Es uno de nuestros espacios más 
acogedores, cuenta con 20 m², en un 
ambiente cálido castellano , dispone 
de pantalla desplegable (300cm x 300 
cm) y aseo privado.

700 pax

It has over 700 square meters and can be 
divided into two sections with movable panels. 
It features an outdoor terrace and restrooms.
One of its sides is fully glazed, offering views of 
the vineyard.

It is a hall that stands out for its functionality, spaciousness, 
and natural light. Ideal for hosting conferences, meetings, 
and more. This space offers over 400 square meters in an 
open-plan layout and can be divided into three separate 
sections, each with its own entrance. It features high ceilings 
and abundant light, with a maximum height of 9 meters. The 
décor is in white tones. It includes a 4x3 meter LED screen

It is one of our most intimate and 
comfortable venues, with 20 m² 
of space in a warm, Castilian-style 
setting. It features a retractable 
screen (300 cm x 300 cm) and a 
private restroom.

• Microfonía, audio, pantalla, 
proyector, pasador de diapositivas.
• Mesas, sillas

• Microfonía, audio, pantalla, 
proyector, pasador de diapositivas.
• Mesas, sillas

• Microfonía, audio, pantalla, 
proyector, pasador de diapositivas.
• Mesas, sillas

MONTAJE
TEATRO : Capacidad para más de 700 pax 
U : Capacidad en torno a las 250 pax  (45 pax 
parte pequeña panelable)
ESCUELA: Capacidad para más de 750 pax (parte 
panelable en 102 pax)
BANQUETE: Capacidad alrededor de 700 pax  
(parte más pequeña panelable 100 pax)

MONTAJE
(Teniendo en cuenta la superficie total del salón)
TEATRO : Capacidad para más de 500 pax 
U : Capacidad en torno a las 150 pax 
ESCUELA: Capacidad para más de 450 pax 
BANQUETE: Capacidad en torno a 400 pax.

MONTAJE
TEATRO 
Capacidad para más de 50 pax 
U Capacidad entorno a las 40 pax 
ESCUELA 
Capacidad para más de 40 pax
BANQUETE 
Capacidad alrededor de 50 pax 

SETUP OPTIONS
Theater: Capacity for over 700 people
U-shape: Capacity for around 250 people (45 
people in the smaller panelable section)
School: Capacity for over 750 people (102 people 
in the panelable section)
Banquet: Capacity for around 700 people (100 
people in the smaller panelable 

SETUP OPTIONS
(based on the total surface area of the hall) 
Theater: Capacity for over 500 people
U-shape: Capacity for around 150 people
Classroom: Capacity for over 450 people
Banquet: Capacity for around 400 people

SETUP OPTIONS
Theater: Capacity for over 50 people
U-shape: Capacity for around 40 people
School: Capacity for over 40 people
Banquet: Capacity for around 50 people

• Percheros, atril, tarima, flipchart. • Percheros, atril, tarima, flipchart. • Percheros, atril, tarima, flipchart.
• Coat racks, lectern, stage, 
flipchart

• Coat racks, lectern, stage, 
flipchart

• Coat racks, lectern, stage, 
flipchart

• Microphones, audio system, 
screen, projector, slide clicker.
• Tables, chairs

• Microphones, audio system, 
screen, projector, slide clicker.
• Tables, chairs

• Microphones, audio system, 
screen, projector, slide clicker.
• Tables, chairs

SALA 1 SALA 2 SALA 3
PUESTA DE SOL PLATINUM LA PLANTA



• Visita a la bodega con cata.
• Servicio de café.
• Restaurante para cenas.
• Menús para grupos privados.

Ubicado en una finca 
vinícola centenaria, 
el Hotel Torremilanos 
combina tradición 
histórica con 
instalaciones modernas 
y confortables. Hotel/
bodega con 37 
habitaciones.

• Winery tour with tasting.
• Coffee service.
• Restaurant for dinners.
• Menus for private groups.

Situated within a 
century-old wine estate, 
Hotel Torremilanos 
blends historical 
tradition with modern, 
comfortable facilities. 
Hotel/winery with 37 
rooms.

CONTACTO

OFERTA COMPLEMENTARIA

Mercedes (Jefa de recepción)

(+34) 947 51 28 52

hotel@torremilanos.com

www.hoteltorremilanos.es

Nacional 122, km. 274 
09400 Aranda de Duero, Burgos

Español / Inglés / Alemán / Francés 

HOTEL 
TORREMILANOS 

HOTEL CON RESTAURANTE Y 
BODEGA ANEXA. 

HABITACIONES 37

PLAZAS 80 / 85 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO



Este salón es ideal para grandes eventos 
y celebraciones, ofreciendo un espacio 
amplio y versátil que combina tradición 
y modernidad.

This hall is ideal for large events and 
celebrations, offering a spacious and 
versatile setting that blends tradition 
and modernity.

Este salón es ideal 
para grandes eventos y 
celebraciones, ofreciendo 
un espacio amplio y versátil 
que combina tradición y 
modernidad.

This hall is ideal for large 
events and celebrations, 
offering a spacious and 
versatile setting that blends 
tradition and modernity.

Este espacio conserva el encanto histórico 
de la bodega original, proporcionando un 
ambiente único y acogedor para eventos 
más íntimos o temáticos.

This space preserves the historic charm 
of the original winery, providing a unique 
and cozy atmosphere for more intimate 
or themed events.

Teatro: 200 personas
Escuela: 150 personas
Cóctel: 300 personas
Banquete: 150 personas Teatro: 300 personas

Escuela: 200 personas
Cóctel: 400 personas
Banquete: 250 personas

Teatro: 70 personas
Escuela: 50 personas
Cóctel: 150 personas
Banquete: 45 personas

Theater: 200 people
Classroom: 150 people
Cocktail: 300 people
Banquet: 150 people Theater: 300 people

Classroom: 200 people
Cocktail: 400 people
Banquet: 250 people

Theater: 70 people
Classroom: 50 people
Cocktail: 150 people
Banquet: 45 people

221,20 m²

370,00 m²

92,70 m²

Tenemos zona de cóctel al 
aire libre y dos salas más 
para reuniones entre 20 y 
40 personas.

We have an outdoor cocktail 
area and two additional 
meeting rooms for groups of 
20 to 40 people.

SALA 1 SALA 3

SALA 2

OTROS ESPACIOS

SALÓN TORREMILANOS SALÓN RIBERA DEL DUERO

SALÓN ANTIGUO LAGAR



Visita y cata a la bodega servicio de 
catering, comidas y cenas

Pequeña bodega familiar que cuenta 
con una nave central de reciente 
construcción, amplia y limpia y con 
la antigua sala de catas, construcción 
castellana en adobe y madera.
Se alberga en un patio amplio, ideal 
para celebraciones durante el buen 
tiempo al aire libre.

Tours and tastings, catering 
service, lunch and dinner services

Small family-owned boutique winery 
that has a main modern building, 
ample and functional and an old 
Castilian construction style tasting 
room, made of adobe and wood.
It is located in a large outdoor patio, 
ideal for events.

CONTACTO

OFERTA 
COMPLEMENTARIA

María López Repiso

(+34) 646 918 458

maria@bodegasarmentero.com

www.bodegasarmentero.com

Avenida de la Estación 47 
Quintanilla de Arriba

Español / Inglés

BODEGA 
SARMENTERO 

BODEGA, RESTAURANTE, ALOJAMIENTO

HABITACIONES 6

PLAZAS 12 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO

SERVICIOS EXTRAS 

Música ambiental o en vivo.

Ambient or live music available.



Sala ideal para catas, reuniones 
íntimas, eventos petit comité.

Ideal room for tastings, smaller 
meetings, petit comité events.

Comedor rectangular ideal para 
comidas, cenas o servicio de cocktail

Rectangular-shaped dining area, 
ideal for dinner/lunch services or 
cocktail styled parties.

Patio exterior muy amplio con zona 
arbolada y pavimentada

Outdoor patio with trees and 
paved floors

45 pax

50 pax

200 pax

Jardin/patio exterior, 200 pax

Outdoor patio, 200 pax

SALA 1

SALA 2

SALA 3

OTROS ESPACIOS

SALA DE CATAS

COMEDOR HOTEL

PATIO EXTERIOR

Enchufes
Mesas y sillas

Enchufes
Mesas y sillas

Mobiliario personalizable





BODEGAS
2.3

31



Complejo situado en la naturaleza, construido 
con una arquitectura clásica Contamos con 
espacios interiores y exteriores que aportan gran 
versatilidad al evento organizado. Planificado con 
un aparcamiento suficientemente grande como para 
recibir numerosos vehículos personales o autobuses 
y con un acceso muy sencillo desde la A1.

The facilities are located in a rural area, surrounded 
by nature and can be described as classical in 
architecture. There are both inside and outside 
spaces to host any type of event. Parking lot can 
fit numerous cars and other vehicles, including 
coaches. The winery is easy accessible from the A1 
motorway.

CONTACTO

SERVICIOS EXTRAS 

Mari Luz Briongos

(+34) 947 54 42 93

reservas@bodegasnabal.com

bodegasnabal.com

A-1, salida 168, 
09370 Gumiel de Izán, Burgos

Español / Inglés / Francés / Alemán 

BODEGAS NABAL

BODEGA CON ALOJAMIENTO

HABITACIONES 23 
APARTAMENTOS 3

PLAZAS 57 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO

Cocina industrial 
en la que puede 
trabajar un catering, 
sistema de sonido 
instalado en varias 
salas del edificio, 
Hall de entrada con 
chimeneas.

Restaurant kitchen 
suited for a 
catering team, 
sound equipment 
in various rooms, 
reception hall with 
fireplaces.

• Visitas guiadas a bodega con cata
• WineBar
• Visita temática (Búsqueda del tesoro)
• Cata Nabal Royale, actividad de Team Building

• Guided tours of the winery with a guided tasting.
• Wine bar
• Scape room/Treasure hunt
• Nabal Royale: team building activity

OFERTA COMPLEMENTARIA



Salón diáfano con amplios ventanales orientados al este y 
oeste, que comunican visualmente con la sala de barricas.

Salón diáfano con tres grandes entradas 
inspirado en la arquitectura tradicional local.

Salón dividido en dos partes e 
inspirado en las bodegas subterráneas 
tradicionales y en un lagar.

150 pax 
(Reducida a 120 en caso de requerir mesas) 
(reduced to 120 if tables needed)

350 pax 
(Reducida a 250 en caso de requerir mesas) 
(reduced to 250 if tables needed) 100 pax 

(Reducida a 250 en caso de requerir mesas) 
(reduced to 250 if tables needed)

Open space with large windows facing both west and 
east, and two more windows facing the Barrel room.

Open space with three large entrances. 
The style is inspired by the local 
traditional architecture.

The space is divided into two rooms 
and is inspired in the traditional 
underground wine cellar and the local 
lagares or presses.

• Proyector móvil, enchufes varios, altavoces, sistema 
de refrigeración y de calefacción.
• 4 mesas redondas (13 pax) que se pueden mover, 
pero no sacar de la sala.
• 7 mesas redondas portátiles (10 pax).
• 5 mesas rectangulares portátiles (8 pax).
• 124 sillas de salón y 24 sillas de madera.

• Proyector móvil, enchufes varios y sistema 
de refrigeración.
• 7 mesas redondas portátiles (10 pax).
• 5 mesas rectangulares portátiles (8 pax).
• 124 sillas de salón y 24 sillas de madera.

• Proyector móvil y enchufes varios.
• 7 mesas redondas portátiles (10 pax).
• 5 mesas rectangulares portátiles (8 pax).
• 124 sillas de salón y 24 sillas de madera.

• Portable projector, several sockets, sound 
equipment, cooling and heating systems.
• 4 rounded tables (13 people) that can be moved 
but not removed from the room.
• 7 rounded tables (10 people).
• 5 rectangular tables (8 people).
• 124 regular chairs and 24 wooden chairs.

• Portable projector, several sockets, 
cooling system.
• 7 rounded tables (10 people).
• 5 rectangular tables (8 people).
• 124 regular chairs and 24 wooden chairs.

• Portable projector, several sockets..
• 7 rounded tables (10 people).
• 5 rectangular tables (8 people).
• 124 regular chairs and 24 wooden chairs.

SALA 1 SALA 2 SALA 3
SALÓN DE CATAS TENADA TENADA

Jardines de césped, 
parking amplio, 
helipuerto, viñedo, zona 
de porche con terraza.
El complejo es un 
conjunto muy amplio y 
con grandes espacios 
exteriores para disfrutar 
con todo tipo de grupos.

Outside gardens, large 
parking space, heliport, 
vineyard, outside roofed 
terrace with a seating 
area.
There are large and varied 
outside spaces in our 
facilities that can suit all 
types of groups.

OTROS ESPACIOS



Bodega perteneciente al Grupo La 
Rioja Alta, S.A., con todo el espíritu 
y el carácter de la Ribera del Duero. 
Fundada en 1989, dispone de un viñedo 
propio de 96 hectáreas distribuidas en 
fincas que rodean la bodega y de donde 
nacen sus vinos Finca El Otero, Áster 
El Espino y Áster. La recientemente 
reformada Casa Áster, abierta totalmente 
al enoturismo, se integra naturalmente 
en las instalaciones de la bodega. Un 
espacio único con comedores privados, 
sala de catas y reuniones, tienda y 
winebar y posibilidad de pernoctar en 
sus cinco habitaciones dobles.

Winery belonging to La Rioja Alta, S.A. 
Group, with all the spirit and character 
of the Ribera del Duero. Founded 
in 1989, it has its own vineyard of 
96 hectares spread across estates 
surrounding the winery, where its 
wines Finca El Otero, Áster El Espino, 
and Áster originate. The recently 
renovated Casa Áster, fully open to 
wine tourism activities, is naturally 
integrated into the winery’s facilities. A 
unique space featuring private dining 
rooms, tasting and meeting rooms, a 
shop, and a wine bar.

CONTACTO

SERVICIOS EXTRAS 

Raquel Rupérez

(+34) 947 52 27 00

aster@riojalta.com

www.riojalta.com/vinos_aster

Término El Caño. 
Cta. Palencia-Aranda Km 54,9 
09313 Anguix, Burgos

Español / Inglés 

VIÑEDOS Y BODEGAS
ÁSTER

BODEGA CON ALOJAMIENTO, COMEDOR 
Y SALAS DE REUNIONES

HABITACIONES 5 
RESERVA MÍNIMA DE 3 HABITACIONES 
Alquiler de casa en exclusividad.
No adaptada para personas con movilidad reducida.

PLAZAS 10 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A SÁBADO

Servicio de catering, coffee break



Sala con mesa redonda y sala 
auxiliar adyacente con capacidad 
para 10 personas.

Sala con capacidad para 6 personas.
Room with capacity for 6 people.

Sala con capacidad para 16 personas.
Room with capacity for 16 people.

Sala polivalente con capacidad para 
50 personas
Versatile space that accommodates 
up to 50 people.

10 pax

6 pax

16 pax

50 pax

Room with a round table and 
an adjacent small lounge with 
capacity for 10 people.

Jardín, viñedo, pinar
Garden, vineyard, pine forest

SALA 1

SALA 2

SALA 3

SALA 4

OTROS ESPACIOS



• Visita a bodega
• Catas
• Desayunos de empresa

Pago de los Capellanes es una bodega de 
arquitectura contemporánea rodeada de viñedo en 
el histórico paraje denominado “de los capellanes”, 
en el corazón de la Ribera burgalesa. CONTACTO

OFERTA COMPLEMENTARIA

SERVICIOS EXTRAS 

Vanesa

(+34) 947 53 00 68

visitabodega@pagodeloscapellanes.com

pagodeloscapellanes.com

Camino de la Ampudia, s/n 
09314 Pedrosa de Duero (Burgos)

Español / Inglés 

PAGO DE LOS CAPELLANES
BODEGA

DISPONIBILIDAD 
DE MARTES A SÁBADO 

Además de las salas interiores descritas, 
la bodega dispone de espacio al aire libre 
para celebrar eventos de exterior, según 
necesidades.



Un espacio funcional, de decoración 
vanguardista y luz natural, con un 
amplio ventanal con vistas a los 
viñedos, dotado de la infraestructura 
idónea para catas de alto nivel.

Un espacio de vanguardia donde vivir 
una completa experiencia audiovisual.

Un espacio polivalente, accesible 
y funcional, de interiorismo 
contemporáneo, idóneo para 
celebrar presentaciones, recepciones 
y otros eventos con público. Dotado 
de amplios ventanales y vistas al 
viñedo y al paisaje.16 pax

55-60 pax

55-60 pax• Tomas de corriente integradas 
en el mobiliario
• Mesa grande + 16 sillas

• Gran pantalla, proyector
• Bancos

• Enchufes
• 4 mesas altas y mesas de apoyo 
según necesidad, copas.Proyector

Proyector grande

Catas, desayunos de empresa

Viñedo y espacio frente a él donde 
colocar mesas.
Mesas plegables, manteles 
blancos, copas.

SALA 1

SALA 2

SALA 3

OTROS ESPACIOS

SALA DE CATAS

SALA DE AUDIOVISUALES

MIRADOR



Abrimos nuestras puertas a todo el que quiera venir a conocernos.
Ofrecemos visita a nuestra bodega ligada a la historia de la 
Ribera, con un carácter joven y moderno, que sobresale por el 
gusto por lo bien hecho.
Nuestra oferta enoturística incluye: una visita guiada personalizada 
por nuestras instalaciones, donde explicamos el proceso de 
elaboración del vino, desde la vendimia hasta su crianza en barrica.
Visitaremos la nave de elaboración, el dormitorio de barricas y 
terminaremos con una cata maridaje nuestros vinos a gusto del 
cliente.
Siempre estamos a disposición del cliente
y de personalizar al máximo lo que desee.

Bodegas Vega de Yuso es una Bodega familiar fundada 
en 2002, con dos edificios de nueva construcción 
diseñados para integrar tradición y tecnología.
Tenemos un amplio jardín, donde un majestuoso olivo 
centenario preside el patio, creando un entorno único 
para disfrutar del vino y la naturaleza.

We open our doors to anyone who wants to come and 
meet us.
We offer a tour of our winery, steeped in the history of 
the Ribera region, with a young and modern character, 
distinguished by a passion for what is well done.
Our wine tourism offering includes a personalized guided 
tour of our facilities, where we explain the winemaking 
process, from the grape harvest to barrel aging.
We will visit the winemaking hall and barrel room, and 
conclude with a tasting and pairing of our wines to the 
client’s liking.
We are always available to our clients and can customize 
whatever they wish.

Bodegas Vega de Yuso is a family winery founded in 
2002, with two newly constructed buildings designed 
to integrate tradition and technology.
We have a spacious garden, where a majestic, 
century-old olive tree dominates the patio, creating a 
unique setting for enjoying wine and nature.

OFERTA COMPLEMENTARIA

CONTACTO

Alicia Herrero Santamaría 
Mónica Medrano Martin 

(+34) 983 68 00 54 
(+34) 607 63 18 18

comunicación@vegadeyuso.com 
monicavegadeyuso2@gmail.com 
export@vegadeyuso.com

www.vegadeyuso.com

Cañada Real s/n  
Quintanilla de Onésimo 
 47350 (Valladolid)

Español / Inglés 

SERVICIOS EXTRAS 

Consultar 
peticiones del 
cliente con la 
Bodega.

For specific 
requests, please 
contact the winery 
directly.

BODEGAS Y VIÑEDOS 
VEGA DE YUSO

BODEGA

DISPONIBILIDAD 
CON RESERVA PREVIA 



Nuestra sala de catas está diseñada para 
ofrecer una experiencia única en un ambiente 
agradable, cómodo y acogedor.
Equipada con todo lo necesario para una 
degustación profesional o una reunión de 
trabajo. Cuenta con iluminación y temperatura 
óptima, mobiliario confortable y un diseño que 
invita a la concentración y el
disfrute. Además, su aislamiento garantiza un 
espacio libre de ruidos, ideal para apreciar cada 
matiz de nuestros vinos con total tranquilidad.

60 pax

Our tasting room is designed to offer 
a unique experience in a pleasant, 
comfortable, and welcoming environment. It 
is equipped with everything you need for a 
professional tasting or a business meeting. 
It features optimal lighting and temperature, 
comfortable furniture, and a design that 
encourages concentration and enjoyment. 
Furthermore, its insulation ensures a noise-
free space, ideal for appreciating every 
nuance of our wines in complete peace.

• Totalmente equipada
• 4 mesas y 26 sillas

Pantalla de TV

Tenemos un amplio jardín, donde 
un majestuoso olivo centenario 
preside el patio, creando un entorno 
único para disfrutar del vino y la 
naturaleza.
En nuestra Bodega tenemos un 
antiguo Pozo de Nieve, antiguas 
neveras, que da lugar al nombre de 
nuestro vino más joven. Tenemos 
plazas de aparcamiento dentro del 
recinto.
La Bodega cuenta con 25 ha. de 
viñedo, enclavadas en Quintanilla 
de Onésimo, Olivares de Duero y 
Valbuena de Duero
Nuestra Bodega y su entorno 
ofrecen un lugar magnífico para 
relajarse y disfrutar de la tranquilidad 
de la naturaleza. Es el espacio 
perfecto tanto para reuniones 
de trabajo como para momentos 
de desconexión, siempre en un 
ambiente acogedor y exclusivo.
Contamos con instalaciones 
modernas, a la última en tecnología, 
que garantizan comodidad y 
eficiencia, sin perder el encanto de 
un entorno único donde el vino y la 
innovación van de la mano.

We have a large garden, where 
a majestic, century-old olive tree 
dominates the patio, creating a 
unique setting for enjoying wine 
and nature.
Our winery features an old snow 
well and old iceboxes, which 
gives rise to the name of our 
newest wine.
We have parking spaces within 
the grounds.
The winery has 25 hectares of 
vineyards, located in Quintanilla 
de Onésimo, Olivares de Duero, 
and Valbuena de Duero.
Our winery and its surroundings 
offer a magnificent place to 
relax and enjoy the tranquility 
of nature. It’s the perfect space 
for both business meetings 
and moments of relaxation, 
always in a cozy and exclusive 
atmosphere.
We have modern, state-of-
the-art facilities that guarantee 
comfort and efficiency, without 
losing the charm of a unique 
setting where wine and 
innovation go hand in hand.

SALA 1 OTROS ESPACIOS
SALA DE CATAS



• Vistas al viñedo y a la bodega.
• Catas de vino
• Servicio de catering propio 
se abriría para cada evento 
con comida casera y tradicional 
así como cóctel exquisito Visita a 
la viña vinculando la parcela con 
el vino que se degustará
• En el centro de Aranda en 
la casa histórica y familiar de 
D. Diego Arias de Miranda 
ministro con Alfonso XIII, podrás 
entender la historia de la Ribera 
del Duero y como los principios 
de los antepasados siguen 
vivos en el presente viajando 
en el tiempo a su casa del S.XIX 
mantenida en el tiempo la cual 
se podría visitar.
Estamos abiertos a todas 
las sugerencias o según las 
necesidades ya que si tu lo 
imaginas nosotros lo creamos.

Bodega familiar vanguardista ubicada en el 
propio Aranda de Duero y rodeada de 87 
hectáreas de viñedo ecológico, liderado por 
la primera mujer vinivinicola en la DO. En ella 
confluyen vanguardia, tradición e innovación 
respetando el entorno y la biodiversidad de 
especies a orillas del Rio Duero.

• Views of the vineyard and the 
winery.
• Wine tastings.
• In-house catering service 
available for each event, 
offering homemade traditional 
cuisine as well as exquisite 
cocktails.
Visit to the vineyard, linking the 
specific plot with the wine to 
be tasted.
In the center of Aranda, in the 
historic family home of Don 
Diego Arias de Miranda, a 
minister under King Alfonso 
XIII, you’ll discover the history 
of the Ribera del Duero and 
how the values of his ancestors 
remain alive today. Travel back 
in time as you visit this well-
preserved 19th-century house.
We’re open to all suggestions 
and can adapt to your needs—
if you can imagine it, we can 
make it happen.

A cutting-edge family winery located in the heart 
of Aranda de Duero, surrounded by 87 hectares 
of organic vineyards, led by the first female 
winemaker in the appellation. It brings together 
innovation, tradition, and modernity while 
respecting the environment and the biodiversity 
of species along the banks of the Duero River.

OFERTA COMPLEMENTARIA CONTACTO

Pepa Díez

(+34) 606 31 99 42

pdiez@martinberdugo.com

www.martinberdugo.com

Ctra de la Colonia S/N Peñafiel 
09400 Aranda de Duero - Burgos

Español / Inglés 

SERVICIOS EXTRAS 

• Catering
• Disponemos de formadores 
empresariales.

• Catering services available. 
• We also provide corporate trainers.

BODEGA Y VIÑEDOS 
MARTIN BERDUGO 

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A VIERNES 
SEGÚN DISPONIBILIDAD 

BODEGA



Espacio diáfano y versátil para 
todo tipo de actividades tanto de 
empresas como familiares.

Es una zona abierta en el exterior con 
una estructura fija y cubierta en un jardín 
con un aseo anexo, en este jardín así 
como en otras zonas se puede habilitar 
una carpa de las dimensiones que se 
requieran ya que tenemos múltiples 
zonas exteriores con acceso sencillo.

80 pers en coctel
50 sentados

40 pers en coctel
30 sentados

80 people (standing/cocktail) 
50 seated

40 people (standing/cocktail) 
30 seated

Open and versatile space 
suitable for all kinds of 
activities, both corporate 
and family-related.

An open-air area with a fixed 
covered structure located in a 
garden, adjacent to a restroom. 
This space, as well as other areas 
on the property, can accommodate 
tents or marquees of any required 
size, thanks to multiple  accessible  
outdoor  zones available for events.

• Wi-Fi
• Aire acondicionado y calefacción
• Cañón de proyección
• Pizarra de papel
• Mesas y sillas en función del evento

• Wi-Fi
• Mesas y sillas en función del evento

• Wi-Fi
• Air conditioning and heating
• Projector
• Flip chart
• Tables and chairs arranged 
according to event needs

• Wi-Fi
• Tables and chairs arranged 
according to event needs

• Servicio de catering • Servicio de catering

La bodega está rodeada de 87 hectáreas 
de viña hasta llegar al Rio Duero.
Un cenador techado y decorado con aseo 
exterior.
Jardines con toldos.

• Comedor con aforo de 12 personas 
sentados
• Biblioteca para 10
• Patio para 80 personas tipo cóctel
Es un entorno más íntimo y discretísimo 
en el centro de Aranda, con balconada 
a la plaza del trigo dispone igualmente 
de servicio de catering propio de comida 
casera y tradicional o cóctel exclusivo.
Tiene sus limitaciones por garantizar el 
mantenimiento  del  patrimonio pero 
igualmente se puede adaptar en función 
de las necesidades.

• Dining room with seating for up to 12 
people
• Library for up to 10 people
• Courtyard with a cocktail-style 
capacity of 80 guests
The space offers in-house catering 
with traditional homemade cuisine 
or exclusive cocktail service. While 
certain limitations apply to preserve 
the heritage value of the property, it 
remains highly adaptable to meet the 
needs of each event.

• Catering service • Catering service

The winery is surrounded by 87 hectares 
of vineyards stretching all the way to the 
banks of the Duero River.
It features a charming covered pavilion 
with tasteful décor and an adjacent 
outdoor restroom. The surrounding 
gardens are equipped with awnings, 
offering shaded areas ideal for outdoor 
gatherings and events.

SALA 1 SALA 2 OTROS ESPACIOS
SALA POLIVALENTE CENADOR

CASA HISTORICA 
HISTORIC HOUSE



• Visita a bodega
• Catas
• Recorrido en 
bicicleta eléctrica
• Servicio de comidas
• Juego del enólogo

Una finca de 110 hectáreas 
en la que el viñedo se 
confunde con la naturaleza 
arropando a Finca 
Villacreces, una bodega en 
pleno corazón de la llamada 
“Milla de Oro” de la Ribera 
del Duero.

• Winery tour
• Tastings
• Electric bicycle tour
• Lunch service
• Winemaker for a day

A state with 110 hectares, 
where the vineyard 
merge with nature in 
Finca Villacreces, a winery 
located deep in the hearth 
of the so called “Golden 
Mille” of Ribera del Duero.

OFERTA COMPLEMENTARIA

CONTACTO

María de Lara Hurtado

(+34) 983 68 04 37

villacreces@villacreces.com

www.villacreces.com

Carretera N-122, Km 322, 47350 
Quintanilla de Onésimo (Valladolid)

Español / Inglés 

SERVICIOS EXTRAS 

• Catering
• Team Building

• Catering
• Team Building

FINCA VILLACRECES

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO

BODEGA



Salón castellano regio con estructura de 
mesa imperial para 30 personas. Fácilmente 
transformable para otros montajes de reunión 
o conferencia en teatro hasta 40 personas.

Pequeño salón castellano regio 
con mesa central para 10 personas. 
Fácilmente transformable para otros 
montajes de reunión o conferencia.

30 pax
10 pax

Royal Castilian hall with imperial 
table structure for 30 people. Easily 
transformable for other meeting or 
conference assemblies in theater for up 
to 40 people.

Little living room with central 
table for 10 people. Easily 
transformable for other meeting 
or conference.

• Pantalla, cable HDMI 
y conexión Wi-Fi
• 30 sillas y 2 mesas alargadas

• Pantalla, cable HDMI 
y conexión Wi-Fi
• 10 sillas, 2 sofás, 1 mesa y 1 
mesa redonda

• Screen, HDMI and Wi-Fi
• 30 chairs and 2 large tables

• Screen, HDMI and Wi-Fi
• 10 chairs, 2 sofas, 1 table and 1 
round table

• Servicio de coffee break.
• Servicio de comidas.
• Espacio con posibilidad de 
adaptación para hacer actividades 
de team building.

• Servicio de coffee break.

• Coffee break.
• Lunch service.
• Space with the possibility of 
adaptation for team building activities.

• Coffee break.

La amplitud y versatilidad de los espacios 
verdes que rodean el edificio los hace 
muy polivalentes para todo tipo de 
exhibiciones, grandes presentaciones 
o rodajes publicitarios. Disponemos 
un selecto grupo de proveedores que 
pueden proporcionar escenarios, carpas 
o cocinas que logran transformar este 
espacio en lo que pueda imaginar.

The breadth and versatility of green 
spaces that surround the building 
makes them very versatile for all kinds 
of exhibitions, large presentations or 
advertising shootings. We have a select 
group of suppliers that can provide 
stages, tents or kitchens that manage 
to transform this space into what you 
can imagine.

SALA 1 SALA 1 OTROS ESPACIOS

SALÓN VILLACRECES

JARDINES

Rincón exclusivo creado alrededor del 
olivo de más de 300 años ubicado en 
el centro de un espacio de 300 metros 
cuadrados aptos para todo tipo de 
conferencias, presentaciones o cóctel 
con capacidad entre 100 y 300 personas 
dependiendo del tipo de montaje.

Exclusive corner created around the 
olive tree with more than 300 years old 
located in the center of a space of 300 
square meters suitable for all types of 
conferences, presentations or cocktail 
with capacity between 100 and 300 
people depending on its setup.

PATIO DEL OLIVO OLIVE TREE PATIO

Patio tradicional, empedrado y lleno de 
historia. Espacio ideal para la celebración 
de recepciones, cócteles y pequeños 
eventos con capacidad entre 50 y 100 
personas dependiendo de su montaje.

Traditional courtyard, cobbled and 
full of history. Ideal space for holding 
receptions, cocktails and small events 
with capacity between 50 and 100 
people depending on its setup.

PATIO EMPEDRADO ORIGENS PATIO

Zona verde dotada con tarima y 
pérgola (capacidad para 10 personas) 
que se presenta como un espacio de 
desconexión con vistas a los viñedos y al 
pinar bicentenario para celebrar brunch, 
catas o almuerzos.
Hay punto de luz para poder poner una 
televisión, cafetera o música, si el cliente 
lo requiere.

Open green area equipped with a 
platform and pergola (capacity for 
10 people) that presents as a space 
of disconnection with views to the 
vineyards and the bicentennial pine 
forest to celebrate brunch and tastings.
There is is an electrical outlet to put a 
television, coffee maker or music, if the 
client requires it.

ÁREA PICNIC Y PÉRGOLA PICNIC AREA AND PERGOLA

Lo que durante el siglo XX fueron los 
establos cuando Finca Villacreces fue una 
finca agraria, hoy se ha convertido en 
nuestra biblioteca vinícola, apta para el 
desarrollo de pequeñas catas.

What during the 20th century were the 
stables when Finca Villacreces was an 
agricultural estate, today has become 
our wine library, suitable for the 
development of small tastings.

ESTABLOS STABLES

GARDENS

VILLACRECES LOUNGE
SALA PEQUEÑA
SMALL ROOM



Una finca de 110 hectáreas en la 
que el viñedo se confunde con 
la naturaleza arropando a Finca 
Villacreces, una bodega en pleno 
corazón de la llamada “Milla de 
Oro” de la Ribera del Duero.

A state with 110 hectares, where 
the vineyard merge with nature 
in Finca Villacreces, a winery 
located deep in the hearth of 
the so called “Golden Mille” of 
Ribera del Duero.

CONTACTO

Belén Sáez

(+34) 983 87 84 00 
(+34) 674 86 53 58

bodega@emiliomoro.com

www.emiliomoro.com

Ctra. Peñafiel-Valoria, S/N, 47315 
Pesquera de Duero, Valladolid

Español / Inglés 

Espacio polivalente para albergar 
reuniones o formaciones. Gracias a su 
equipación audiovisual permite llevar 
a cabo presentaciones o llamadas por 
videoconferencia. Ubicada en el edificio 
anexo a la entrada principal de la bodega.

8 pax

Multipurpose space for hosting 
meetings or training sessions. Its 
audiovisual equipment allows for 
presentations and videoconference 
calls. Located in the building adjacent 
to the winery’s main entrance.

• Equipación audiovisual
• Enchufes, proyector, 
pantalla y pizarra
• Audiovisual equipment
• Power outlets, projector, screen, 
and whiteboard

• Coffee break complementario
• Complimentary coffee break

SALA 1
SALA LA FELISABODEGAS EMILIO MORO 

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO

BODEGA



Espacio amplio, diáfano y luminoso 
idóneo para acoger presentaciones o 
formaciones con un gran número de 
personas. Permite diferentes opciones de 
distribución del mobiliario y su equipación 
audiovisual garantiza la posibilidad de 
ofrecer presentaciones u otro contenido 
multiumedia.

Porches acristalados donde poder 
recepcionar y celebrar cócteles que 
permiten pasar un tiempo agradable

Espacio idóneo donde poder celebrar 
reuniones, presentaciones y formaciones. 
Equipada con todos los recursos 
audiovisuales necesarios para el correcto 
funcionamiento de las actividades.

50 pax (reunión) / 75 pax (comidas)

20 / 25 pax (comidas)
14 pax (comidas)

8/10 pax

A spacious, open-plan, and bright 
space ideal for hosting presentations 
or training sessions with large 
numbers of people. It offers various 
furniture layout options, and its 
audiovisual equipment guarantees the 
possibility of hosting presentations or 
other multimedia content.

Glass porches where you can host 
receptions and cocktail parties that 
allow you to spend a pleasant time

Ideal space for meetings, 
presentations, and training sessions. 
Equipped with all the audiovisual 
resources necessary for the smooth 
operation of the activities.

• Equipación audiovisual
• Enchufes, proyector, pantalla y pizarra

• Mesas altas y sillas
• Chimenea, mesas grandes y sillas

• Equipación audiovisual
• Enchufes, proyector, pantalla y pizarra

• Audiovisual equipment
• Power outlets, projector, screen, 
and whiteboard

• High tables and chairs
• Fireplace, large tables, chairs

• Audiovisual equipment
• Power outlets, projector, screen, 
and whiteboard

• Coffee break, equipo de sonido/ 
Música, almuerzo / Cena

• Coffee break, catering, petit fours, 
cata de vinos • Almuerzo/cena, cata de vinos
• Coffee break, catering, petits fours, 
wine tasting

• Lunch/dinner, wine tasting

• Coffee break complementario

• Coffee break, sound system/music, 
lunch/dinner

• Complimentary coffee break

SALA 3

SALA 4

SALA 5

SALA 2 OTROS ESPACIOS

SALA COMERDOR

PORCHES

MERENDERO

SALA MALLEOLUS
Zona más llamativa de la bodega 
con vistas espectaculares a los 
viñedos de la bodega, los que 
ofrecen diferentes estados según 
la época del año. Ideal para 
albergar cócteles o celebraciones 
y disfrutar de un ambiente 
relajado.
• 150/200 pax
• Mobiliario: Mesas y barricas 
distribuidas, sillas, office.
• Complementario: eventos 
privados, catering, cóctel, 
cenas, concierto, música.

La localización entre los viñedos hacen 
de estas carpas un lugar especial y 
único. Donde se pueden celebrar 
un cócteles, presentaciones u otros 
eventos si la climatología lo permite.
• 200/400 pax
• Mobiliario: Mesas y barricas 
distribuidas, sillas , escenario y office. 
También posibilidad de  banquetes 
sentados.
• Eventos privados, catering, cócteles, 
cenas, concierto, música.

The winery’s most striking 
area offers spectacular views 
of the vineyards, which vary 
in color depending on the 
season. Ideal for hosting 
cocktails or celebrations, 
enjoying a relaxed 
atmosphere.
• 150/200 pax
• Furniture: Tables and barrel-
style tables, chairs, office
• Additional: Private events, 
catering, cocktail parties, 
dinners, concerts, music

The location among the 
vineyards makes these tents 
a special and unique place. 
They can host cocktail parties, 
presentations, or other 
events, weather permitting.
• 200/400 pax
• Furniture: Tables and barrel-
style tables, chairs, office
• Additional: Private events, 
catering, cocktail parties, 
dinners, concerts, music

PORCHES VIÑEDO

CARPAS VIÑEDO



• Visitas a bodega + cata
• Servicio de restauración
• Recorrido en bicicleta por el viñedo
• Taller de vendimia
• Visita cultural el 23 de abril + cata
• Eventos

• Winery visits + tasting
• Catering service
• Bike tour through the vineyard
• Harvest workshop
• Cultural visit on April 23 + tasting
• Events

OFERTA 
COMPLEMENTARIA

Nuestra bodega fue inaugurada 
en el año 2007. Se optó por 
un estilo vanguardista. Unas 
instalaciones que miman la 
imagen del vino y buscan 
posicionar la imagen de la marca a 
nivel top en todo el mundo.

Our winery was inaugurated 
in 2007. An avant-garde style 
was chosen, with facilities that 
enhance the wine’s image and 
position the brand at a top level 
worldwide.

CONTACTO

Raquel Polo 

(+34) 650 89 04 40

bodega@cepa21.com

www.cepa21.com/es

Carretera Nacional Valladolid – 
Soria, Km 297 C.P: 47318 
Castrillo de Duero (Valladolid) 

Español / Inglés 

SERVICIOS EXTRAS 

Catering, coffe break, cóctel, 
música, barra libre, team building.

Catering, coffe break, cocktail, 
music, team building.

BODEGAS CEPA 21 

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO

BODEGA



Sala de catas completamente equipada 
con capacidad para 14 personas.

Este espacio se encuentra en la sala 
de barricas y tiene una capacidad 
máxima para 8 personas.
Sala privada que solo se asignará en 
grupos con necesidades concretas y 
especiales.

Un espacio amplio, versátil y con 
vistas al viñedo. Reserva mínima 
para 30 personas
Montaje con mesa imperial o en 
forma de U.

14 pax

8 pax
30 pax

Fully equipped tasting room with 
capacity for 14 people.

This space is located in the 
barrel room and has a maximum 
capacity for 8 people.
Private room that will only be 
assigned in groups with specific 
and special needs.

A spacious, versatile space with 
views of the vineyard. Minimum 
booking for 30 people
Set-up with imperial or 
U-shaped tables.

• Proyector, pantalla, flipchart y 
material de oficina.

• No dispone de conexión Wi-Fi.

• Medios audiovisuales disponibles 
como proyector y equipo de sonido.

• Projector, screen, flipchart and 
office supplies.

• No Wi-Fi connection available.
• Audiovisual media available such as 
projector and sound equipment.

• Punto permanente de coffee break

• Punto permanente de coffee break • Punto permanente de coffee break

• Permanent coffee break point

• Permanent coffee break point • Permanent coffee break point

SALA 1 SALA 2 SALA 2

OTROS ESPACIOS

Bodegas Cepa 21 dispone de una terraza en la 
que disfrutar, para grupos, de una cata al aire 
libre con vistas al viñedo.
Las catas dirigidas se impartirán con los 
asistentes de pie, aunque hay mesas de apoyo.
Grupo mínimo de 20 personas.
Este espacio solo se utilizará para las catas, no 
podrá utilizarse para reuniones dado que no 
tiene medios técnicos disponibles.

Un espacio amplio, luminoso y con una 
decoración modernista, elevado sobre los 
viñedos e integrado a la perfección con la 
arquitectura de la bodega.
Permanece abierto de martes a domingo y 
se ofrecen dos tipos de menús degustación.
Cuenta con una sala privada con una 
capacidad máxima de 25 comensales.

El salón de cristal es diáfano con bonitas vistas al 
viñedo a través de grandes ventanales.
Sus dimensiones y equipamiento permiten la 
celebración de eventos en cualquier época del año y 
en especial para grandes grupos. Aforo 300 personas.
Su reserva se valora de manera individualizada 
dependiendo del montaje necesario y número de 
personas

Actualmente 
contamos con 50 
hectáreas de viñedo 
propio. Con una 
orientación norte 
para conseguir 
vinos más frescos y 
aromáticamente más 
especiales.

Bodegas Cepa 21 has a terrace where groups 
can enjoy an outdoor tasting with vineyard 
views. Guided tastings will be conducted with 
attendees standing, though support tables are 
available. Minimum group 20 people.
This space will only be used for the tastings, it 
cannot be used for meetings since it does not 
have technical means available.

A spacious, bright space with a modernist 
decoration, elevated above the vineyards 
and perfectly integrated with the Winery’s 
architecture.
It is open from Tuesday to Sunday and two 
types of tasting menus are offered.
It has a private room with a maximum 
capacity of 25 diners.

The glass room is an open place with beautiful 
vineyard views through large windows. Its size and 
equipment allow for events to be held year around, 
especially for large groups. Capacity for 300 people.
Reservations are evaluated individually based on the 
required setup and number of attendees.

We currently have 
50 hectares of our 
own vineyards. With 
north orientation 
to produce fresher 
wines with more 
distinctive aromas.

TERRAZA  / TERRACE RESTAURANTE / RESTAURANT SALÓN DE CRISTAL  / GLASS ROOM VIÑEDO 
VINEYARD



Bodegas Valdubón tiene una variada oferta 
enoturística, ofreciendo diferentes tipos de visitas 
y catas. Todas nuestras visitas incluyen una visita al 
viñedo. Nos adaptamos a cada época del año. 

Bodegas Valdubón offers a wide range of wine 
tourism options, offering different types of tours 
and tastings. All our tours include a visit to the 
vineyard. We adapt to each season.

OFERTA COMPLEMENTARIA

Espacios renovados en 2023 combinando estilo 
tradicional con lo contemporáneo lo que lo 
convierte en un lugar muy acogedor.  Todas las 
salas son exteriores con vistas al viñedo. 

Renovated rooms in 2023, the spaces combine 
traditional and contemporary styles. Very 
comfortable space. All rooms are exterior with 
views of the vineyard.

CONTACTO

Laura Martín Sanz 

(+34) 604 83 10 29

laura.martin@valdubon.com

www.ferrerwines.com

Antigua Carretera N-I KM 151 
Milagros

Español / Inglés 

SERVICIOS EXTRAS 

Catering, team building, cóctel.

Catering, team building, cóctel.

BODEGAS VALDUBÓN 

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A SÁBADO

BODEGA



Sala con 2 alturas para poder adaptarnos 
a la capacidad o a las necesidades de 
cada evento. Diferentes opciones para 
poder colocar el mobiliario: tipo escuela, 
auditorio o imperial. 

Capacidad para 30 personas 
sentadas y 50 personas de pie. 
Capacity for 30 people seated and 
50 people standing.

This room has two levels to adapt to 
the capacity or layout needs of each 
event. Different furniture options: 
school-style, auditorium-style, or 
imperial-style.

• Mesas con diferentes tamaños, sillas, 
proyector, pizarra. 
Zona de descanso con sillones y sofás.

• Tables of various sizes, chairs, 
projector, and whiteboard.
Lounge area with armchairs and sofas

SALA 1

OTROS ESPACIOS

También contamos con espacios 
exteriores como el viñedo o un porche 
donde poder descansar y disfrutar 
del paisaje. Capacidad máxima 50 
personas de pie. 
Contamos con barricas y con taburetes 
para 10 personas.

We also have outdoor spaces such as 
the vineyard and a porch where you can 
relax and enjoy the scenery. Maximum 
standing capacity is 50 people.
We have barrels and stools for 10 people.

ZONA SOCIAL  / SOCIAL AREA



Visita a la bodega, catas de vino.

Visit to the winery, wine tasting.

OFERTA 
COMPLEMENTARIA

Edificio con arquitectura de vanguardia en Pedrosa 
de Duero, compuesto por un salón comedor con 
capacidad para más de 100 personas, además de un 
jardín ideal para cócteles.

A building with avant-garde architecture in Pedrosa 
de Duero, consisting of a dining room with capacity 
for more than 100 people, as well as a garden ideal 
for cocktails.

CONTACTO

Sergio

marketing@bodegasrodero.com

bodegasrodero.com

Carretera Boada s/n 09314, 
Pedrosa de Duero, Burgos

Español / Inglés 

SERVICIOS EXTRAS 

Según necesidades.

According to needs.

BODEGAS 
CARMELO RODERO

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO

BODEGA



Visita a la bodega, catas de vino.

Visit to the winery, wine tasting.

100 pax

• Hilo musical, proyector y pantalla.
• Mesas y sillas de comedor.

• Piped music, projector, projector screen. 
• Dining tables and chairs.

SALA 1

OTROS ESPACIOS

• Jardín con acceso al salón.
• Instalaciones preparadas para eventos 
de 100 personas. Disponemos de cocina 
equipada con todas las necesidades 
además de parrilla y salón comedor para 
100 personas.

• Garden with access to the dining room.
• Facilities prepared for events for up to 
100 people. We have a fully equipped 
kitchen as well as a barbecue and dining 
room for 100 people.

SALÓN COMEDOR



• Visita Bodega 
• Restaurante 
• Visitas en vendimia 
• Catas divertidas 

• Catas profesionales 
• Scaperoom 
• Visitas culturales 
• Rutas de senderismo 

con guía 

• Servicio de restauración 
• Conciertos privados 
• Teatro 
• Team Building

• Winery tours 
• Restaurant  
• Harvest visit 
• Fun Taste 

• Professional Taste 
• Scaperoom 
• Cultural tours 
• Hiking route 

• Restaurant 
• Private concerts 
• Theater 
• Team Building

BODEGAS Y VIÑEDOS 
PRADOREY

CONTACTO

OFERTA COMPLEMENTARIA SERVICIOS EXTRAS 

BODEGA

HABITACIONES 40 PLAZAS
LA POSADA DE PRADOREY
PLAZAS 150 PERSONAS

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO 

Tamara Lechosa 

(+34) 947 54 69 00 

tamara.lechosa@pradorey.com  

www.pradorey.es 

Carretera CL-619 (Magaz-Aranda) 
Km. 66,1   09443 
Gumiel de Mercado - Burgos 

Español / Inglés 

Pradorey es una bodega de espíritu 
pionero. 548 hectáreas de viñedo propio. En 
nuestro ADN: el respeto por la naturaleza. 
Productores de nuestra propia uva y energía.
Somos campeones de la innovación con 
muchos de nuestros vinos: Lía, Cuentista, 
Buen Alfarero…

Pradorey is a winery with a pioneering spirit. 
548 hectares of our own vineyards. Respect 
for nature is in our DNA. We produce our own 
grapes and energy.
We champion innovation with many of our 
wines: Lía, Cuentista, Buen Alfarero…



Salón de 100m2, con 
iluminación natural. 
Decoración castellana. 

Salón de 20m2, con iluminación 
natural. Decoración mixta moderna 
tradicional. 

Salón de 20m2, con iluminación 
natural. Decoración castellana. 

La Bodega está enfrente a una gran extensión 
de viñedo. Bosque de encinas y pinos, 
Zona ajardinada. 
Aforo 150 pax 

100m2, natural lighting and 
traditional decoration

20m2,  natural lighting, modern/
traditional decoration. 

20m2, natural lighting and 
traditional decoration 

Royal Site Ventosilla: Winery, Vineyard, 
Garden, Forest. 
150 pax 

• Wifi, pantalla, proyector 
• Pizarra blanca 
• Mesas y sillas 

• Wifi, pantalla, proyector 
• Pizarra blanca 
• Mesas y sillas 

• Wifi, pantalla, proyector 
• Pizarra blanca 
• Mesas y sillas 

• Posibilidad de catering 

• Posibilidad de catering 

• Posibilidad de catering 

Real Sitio de Ventosilla, 3.000 hectáreas: 
548 ha. de Viñedo, 900 ha de Bosque. 
1500ha. de cultivos.
Alojamiento, Palacio SXVII, iglesia privada. 
Muebles de Jardín. 

• Coffe Break

• Coffe Break

• Coffe Break

• Wifi, Screen, proyector. 
• Whiteboard 
• Table/ chairs 

• Wifi, Screen, proyector. 
• Whiteboard 
• Table/ chairs 

• Wifi, Screen, proyector. 
• Whiteboard 
• Table/ chairs 

Royal Site Ventosilla, 3.000 ha; 
548 ha. vineyard, 900 ha. forest. 
1.500ha. crops. 
Inn built SXVII. Private Church Garden furniture.  

SALA 1

SALA 2

SALA 3

OTROS ESPACIOS

SALÓN SOCIAL

SALA DE BARRICAS - REUNIÓN  

SALA DE CATAS

150 pax

16 pax

10 pax



PALACIO DE VILLACHICA

CONTACTO

BODEGA

DISPONIBILIDAD 
DE MARTES A SÁBADO 

Soraya

(+34) 638 33 07 67 

comunicacion@grupopalaciodevillachica.com  

www.grupopalaciodevillachica.com

Carreteta de Cogeces del Monte Km 0.5 
Peñafiel

Español / Inglés 

La bodega se distingue por su enfoque industrial y 
moderno. Un edificio moderno en su construcción, 
así como un interior dotado de las más nuevas 
tecnologías para la elaboración de vino, que se 
integra en diferentes salas diáfanas.

The winery is distinguished by its industrial and 
modern approach. A modern building in its 
construction, as well as an interior equipped with 
the latest technologies for winemaking, which is 
integrated into different open-plan rooms.

• Visita a bodega
• Servicio de restauración
• Catas
• Visitas culturales
• Recorrido en bicicleta
• Actividades en viñedos

• Visit to a winery
• Catering service
• Tastings
• Cultural visits
• Bicycle tours
• Activities in the 
vineyards

OFERTA COMPLEMENTARIA

SERVICIOS EXTRAS 
Catering, música.
Catering and music.



La sala de barricas es un 
espacio amplio en el que se 
puede adaptar tanto para 
una comida, una reunión, 
presentación..

La sala de catas es un 
espacio más pequeño y 
acogedor pero con vistas 
a la sala de barricas y 
al castillo de Peñafiel. 
adaptado para reuniones 
de trabajo, comidas..

Explanada exterior de la bodega con jardín, 
se pueden instalar carpas.
Espacio abierto y muy amplio, para hacer 
exposiciones (por ejemplo de coches), fiestas 
privadas y bodas

The barrel room is a large 
space that can be adapted 
for a meal, a meeting, a 
presentation...

The tasting room is a 
smaller, cosier space with 
views of the barrel room 
and the castle of Peñafiel. 
It is suitable for business 
meetings, meals...

Outdoor esplanade of the winery with 
garden, where tents can be erected.
A spacious open area suitable for exhibitions 
(such as car shows), private events and 
weddings.

• TV

• TV

• Catering 

• Catering 

SALA 1

SALA 2

OTROS ESPACIOS

SALA VISTAS A BARRICAS

SALA CATAS

100 pax

20 pax



BODEGAS PROTOS

CONTACTO

BODEGA

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO 

María Nieto

(+34) 983 87 80 11

enoturismo@bodegasprotos.com 

www.bodegasprotos.com

C/ Bodegas Protos 24-28 
Peñafiel

Español / Inglés 

Protos, del griego 
“PRIMERO”, tiene el 
orgullo y privilegio 
de haber encontrado 
madurez y reposo en 
la mayor y primera 
de las bodegas de la 
zona, manteniendo 
su fama a lo largo del 
tiempo.

La visita se inicia en la bodega de crianza, situada bajo 
el castillo de Peñafiel, veremos un espectáculo de 
vídeomapping para conocer nuestra historia, seguimos con 
un amplio recorrido por las galerías subterráneas excavadas 
en el interior de la montaña para pasar después a visitar la 
nueva bodega diseñada por el arquitecto Richard Rogers.
Incluye una cata comentada y un aperitivo de embutido. 
Al final de la visita todos serán obsequiados con un bonito 
recuerdo de Bodegas Protos.

The visit begins in the aging cellar (located beneath the 
Peñafiel castle), where we will watch a videomapping 
show to learn about our history. Then, we continue with 
an extensive tour through the underground galleries 
carved inside the mountain, followed by a visit to the 
new winery designed by architect Richard Rogers.
The tour includes a guided tasting and a cold cuts 
appetizer. At the end of the visit, everyone will receive a 
lovely souvenir from Bodegas Protos.

OFERTA COMPLEMENTARIA

SERVICIOS EXTRAS 
Restaurante Ágora de Protos.



Esta sala dispone de pantalla con proyector, 
micrófono, mesa presidencial con tres 
plazas, y atril.
Disponemos de 65 sillas de paleta plegable 
(para poder tomar apuntes).

SALA 1
SALA DE AUDIO



BODEGA BELA

CONTACTO

BODEGA

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO 

Arantxa Cristóbal

(+34) 673 60 50 71 

visitas@bodegabela.com 

www.bodegabela.com

Carretera Palencia Aranda km 68 
09443 Villalba de Duero (Burgos)

Español / Inglés 

Bela nace en 2017 en Villalba de Duero, cuando 
CVNE se instala en Ribera de Duero para crear un 
proyecto nuevo, basado en el viñedo en propiedad 
en distintos pueblos de la denominación de origen.
El resultado es una bodega vanguardista, con una 
combinación de madera y cristal.

Bela was established in 2017 in Villalba de Duero, 
when CVNE settled in Ribera de Duero to create 
a new project, based on the vineyards owned in 
different villages of the appellation.
The result is an avant-garde winery, with a 
combination of wood and glass.

• Realizamos diferentes 
actividades relacionadas 
con el vino, incluyendo la 
visita y la cata.
• Disponemos de servicio 
de restauración.

• We carry out 
different wine-related 
activities, including 
visits and tastings.
• We have a catering 
service.

OFERTA COMPLEMENTARIA

SERVICIOS EXTRAS 
Bajo petición organizamos diferentes 
actividades para empresas incluida la 
comida.

On request we organise different activities 
for companies including lunch.



Exterior de la bodega con 
vistas al viñedo.

Sala construida en madera 
con luz artificial.

Sala equipada con 
climatización y luz natural.

Exterior of the winery with 
views of the vineyard.

A wooden room with 
artificial light.

Room equipped with air 
conditioning and natural light.

• Pantalla
• Mesas y sillas

• Pantalla
• Mesas y sillas

• Pantalla
• Mesas y sillas

• Screen
• Tables and chairs

• Screen
• Tables and chairs

• Screen
• Tables and chairs

SALA 1

SALA 2

SALA 3

ZONA JARDÍN Y TERRAZA
GARDEN AND TERRACE AREA

SALA DE BARRICAS

SALA DE REUNIONES

BARREL ROOM

MEETING ROOM

200 pax

100 pax

50 pax





ESPACIOS PÚBLICOS
2.4

61



CENTRO CULTURAL 
AUDITORIO MUNICIPAL

CONTACTO

CENTRO CULTURAL MUNICIPAL 
DE TITULARIDAD PÚBLICA

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A DOMINGO 

Yolanda Burgoa 
María Antonia Lázaro 

(+34) 615 72 98 20 
(+34) 663 10 95 55   

cultura@penafiel.es 

www.ayuntamientopenafiel.com

C. Hospital, 12 
47300 Peñafiel, Valladolid

Español

El Centro Cultural de 
Peñafiel es un espacio 
versátil y funcional, 
idóneo para 
albergar reuniones, 
presentaciones y 
eventos del sector 
MICE.

The Peñafiel Cultural 
Center stands as a 
versatile and functional 
space, ideal for 
hosting meetings, 
presentations, and 
events in the MICE 
sector.



Con capacidad para 350 personas (251 en 
el patio de butacas y 99 en el anfiteatro), 
ideal para conferencias, presentaciones, 
proyecciones y espectáculos escénicos.
Dispone de salas polivalentes, adaptables a 
reuniones, talleres y actividades formativas.
Espacio para exposiciones y usos múltiples.
Camerinos y salas de ensayos. Accesos 
adaptados para personas con movilidad 
reducida.

With capacity for 350 people (251 in the 
stalls and 99 in the amphitheater), it is ideal 
for conferences, presentations, screenings, 
and stage shows.
We have multipurpose rooms, i.e., 
adaptable spaces for meetings, workshops, 
and training sessions.
Exhibition and multipurpose space.
Dressing rooms and rehearsal rooms. 
Accessible for people with reduced 
mobility.

SALAS
3 PLANTAS

350 pax

Un espacio con office destinado a servicio de 
catering, equipado con microondas y frigorífico.
Conexión Wi-Fi disponible, mobiliario y medios 
técnicos (pantalla, proyector y megafonía en el 
espacio escénico).

An area equipped for catering, including a 
small kitchen with microwave and refrigerator.
Equipped with Wi-Fi, furniture and technical 
equipment (screen and projector in the stage 
area).

OTROS ESPACIOS



CASTILLO DE PEÑAFIELL 
AUDITORIO MUNICIPAL

CONTACTO

MONUMENTO

DISPONIBILIDAD 
DE MARTES A DOMINGO 

Victor Fernández 
Director del Museo Provincial del Vino 

(+34) 609 74 96 30   

victor.fernandez@dipvalladolid.es 

www.valladolidesvino.com

Calle Subida al Castillo, s/n,  
47300 Peñafiel, Valladolid

Español / Inglés

El castillo de Peñafiel, imponente fortaleza del siglo 
XV situada en el corazón de la Ribera del Duero, se 
erige como un espacio singular para la celebración 
de reuniones, conferencias y eventos corporativos. 
Su arquitectura y su ubicación privilegiada ofrecen 
un entorno incomparable que combina historia y 
funcionalidad.

Peñafiel Castle, an imposing 15th-century 
fortress located in the heart of the Ribera del 
Duero region, stands as a unique space for 
meetings, conferences, and corporate events. 
Its architecture and privileged location offer an 
incomparable setting that combines history and 
functionality.

Visita al monumento y al Museo 
Provincial del Vino, con posibilidad 
de realizar catas y degustaciones, 
así como disfrutar de eventos 
culturales de distinta índole, 
literarios, musicales…

Visit the monument and the 
Provincial Wine Museum, with 
the opportunity to participate in 
tastings and samplings, as well as 
enjoy various cultural events such 
as literary readings and concerts.

OFERTA 
COMPLEMENTARIA



ideal para conferencias y presentaciones. 
Equipado con todo lo necesario para 
eventos profesionales. Un aforo de 70 
personas, con posibilidad de ampliación 
mediante el uso de la zona exterior.

Espacio perfecto para degustaciones y 
actividades relacionadas con el enoturismo, 
aprovechando que en el interior del castillo 
se encuentra el Museo Provincial del Vino.

Ideal for conferences and presentations, 
equipped with the necessary amenities 
for professional events.

Perfect space for tastings and wine 
tourism activities, taking advantage of the 
Provincial Wine Museum located within 
the castle.

SALA 1

SALA 2

SALÓN DE ACTOS / FUNCTION ROOM

SALA DE CATAS / TASTING ROOM

70 pax

Museo Provincial del Vino, un museo donde 
conocer la cultura vitivinícola.
Vistas panorámicas desde la barbacana y 
adarves exteriores, así como desde el patio 
norte donde es posible celebrar eventos al aire 
libre con capacidad para unas 250 personas.
Provincial Wine Museum, a museum where 
you can learn about winemaking  culture.
Panoramic views from the barbican and 
exterior parapet walls, as well as from the 
north patio, where you can hold outdoor 
events for up to 250 people.

OTROS ESPACIOS



CENTRO SOCIAL  
EL MIRADOR

CONTACTO

CENTRO SOCIAL MUNICIPAL

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A VIERNES

Yolanda Burgoa 
María Antonia Lázaro 

(+34) 615 72 98 20 
(+34) 663 10 95 55   

cultura@penafiel.es 

www.ayuntamientopenafiel.com

Calle Derecha al Coso, 43 
47300 Peñafiel, Valladolid

Español

En el primer piso hay una sala que 
tiene un aforo de 75 personas, 
sentadas con una mesa amplia para 
los ponentes. También el espacio 
dispone de una megafonía portátil. 
En la misma planta encontramos otro 
espacio más reducido, con pizarras y 
una capacidad para 20 personas.

On the first floor, there is a room with 
a seating capacity of 75 people and 
a large table for the speakers. The 
space also has a portable PA system. 
On the same floor, there is another, 
smaller space with whiteboards and a 
capacity of 20 people.

SALAS
3 PLANTAS

El edificio alberga diversas oficinas dedicadas a 
servicios públicos como los CEAS, la Asociación 
Duero-Esgueva, una oficina técnica de urbanismo, 
la Antena Local de la Cámara de Comercio y la 
asociación de jubilados.
Si bien es un edificio que alberga salas que pueden 
adaptarse para actividades del sector MICE.

The building houses various offices dedicated to 
public services, such as the CEAS (Center for the 
Promotion of Education) and the Duero-Esgueva 
Association, a technical urban planning office, and 
the Local Branch of the Chamber of Commerce, as 
well as the Retirees’ Association.
However, it also includes rooms suitable for MICE 
activities.

Un patio exterior con capacidad para 
más de 200 personas de pie.
An outdoor patio with standing 
capacity for over 200 people.

OTROS ESPACIOS

SERVICIOS EXTRAS 
Cuenta con una cafetería 
destinada al público en general, 
lo que permite realizar pausas y 
encuentros informales durante 
las reuniones.

It has a cafeteria for the general 
public, ideal for breaks and 
informal meetings.



BIBLIOTECA MUNICIPAL 
DE PEÑAFIEL

CONTACTO

CENTRO CULTURAL MUNICIPAL

DISPONIBILIDAD 
DE LUNES A VIERNES

Yolanda Burgoa 
Pilar González 

(+34) 615 72 98 20 
(+34) 983 88 13 26  
(+34) 660 62 25 20   

biblioteca@penafiel.es 

www.ayuntamientopenafiel.com

Calle Conde Lucanor, 4 
47300 Peñafiel, Valladolid

Español

Espacio polivalente, para reuniones, 
cursos, exposiciones y presentaciones. 
Dispone de más de 10 ordenadores 
con conexión a internet, así como 
otros dispositivos electrónicos para 
presentaciones. La sala más amplia 
tiene un aforo de 45-50 personas, con 
equipamiento técnico.

Multipurpose space for meetings, 
courses, exhibitions, and 
presentations. The facility is equipped 
with more than 10 computers with 
internet access, as well as other 
electronic presentation equipment. 
The largest room has a capacity of 45-
50 people and is fully equipped.

SALA 1La Biblioteca Pública Municipal 
de Peñafiel es un espacio cultural 
multifuncional, idóneo para 
albergar reuniones, presentaciones 
y actividades formativas.

The Peñafiel Municipal Public 
Library is a multifunctional cultural 
venue, ideal for hosting meetings, 
presentations, and training activities.

Una terraza exterior en la azotea que 
bordea el espacio de la biblioteca, con 
vistas al castillo de Peñafiel.

An outdoor rooftop terrace 
bordering the library space, with 
views of the castle.

OTROS ESPACIOS

SERVICIOS EXTRAS 

SERVICIOS EXTRAS 

Cuenta con una cafetería 
destinada al público en general, 
lo que permite realizar pausas y 
encuentros informales durante 
las reuniones.

Sala de lectura general y sala 
infantil-juvenil con ludoteca, 
sección de audiovisuales, zona 
lúdica, entre otros.
Próximamente el espacio dispondrá 
del equipamiento oportuno para 
el desarrollo del coworking, con 
acceso flexible.

It has a cafeteria for the general 
public, ideal for breaks and 
informal meetings.

General  reading  room, children’s 
and youth room with playroom, 
audiovisual section, gaming area, 
among others.
The space will soon be equipped 
with the appropriate equipment for 
coworking with flexible access.



CENTRO DE PROMOCIÓN 
AGROALIMENTARIO DE 
CASTILLA Y LEÓN

CONTACTO

CENTRO AGROALIMENTARIO 
MUNICIPAL

DISPONIBILIDAD 
DE MARTES A DOMINGO

Yolanda Burgoa 
Yolanda Gómez

(+34) 615 72 98 20 
(+34) 671 52 67 46   

yolandaburgoa@hotmail.com 

www.turismopenafiel.com

Pl. de San Miguel de Reoyo, 2 
47300 Peñafiel, Valladolid

Español

Situado en pleno centro de 
Peñafiel, en la Plaza de San 
Miguel de Reoyo, este centro 
es un espacio multifuncional 
ideal para actividades del 
sector MICE. El edificio es 
una casa burguesa del siglo 
XIX, que actualmente sirve de 
espacio de promoción de los 
productos agroalimentarios de 
Castilla y León.

Located in the heart of 
Peñafiel, in the Plaza de San 
Miguel de Reoyo, this center 
is a multifunctional space 
ideal for MICE activities. 
The building, a 19th-century 
bourgeois house, currently 
serves as a promotional space 
for agricultural and food 
products from Castile and 
León.

Patio exterior, con aforo de 40 
personas de pie y 30 sentadas. 
Para eventos sentados tiene 
una capacidad de 30 personas.
El espacio cuenta con una  
cocina vanguardista, con vistas 
al castillo de Peñafiel.
Outdoor patio with standing 
capacity for 40 people. Seated 
events can accommodate up 
to 30 people.
The  space  features  a  state-
of-the-art kitchen with views 
of Peñafiel Castle.

OTROS ESPACIOS

OFERTA 
COMPLEMENTARIA

Visita al centro, degustaciones de 
productos alimentarios de Castilla y 
León, así como cursos de formación 
y presentaciones de productos 
agroalimentarios.
Visit to the center, tastings of food 
products from Castile and León, 
as well as training courses and 
presentations of agricultural products.










